
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

[양식 제6호] 

[ទម្រង់លេខ 6] 

파양신고서 

លិខិត្រាយការណ្៍អំេីការលុច

ពោលការចិញ្ច ឹម្កូន 

(        년     월     일) 

(ឆ្ន ាំ     ខខ     ថ្ងៃ      ) 

※  신고서 작성 시 뒷면의 작성 방법을 참고하고, 선택 

항목에는 ‘영표(○)’로 표시하기 바랍니다. 

※  លៅលេេបាំលេញេិខិតរាយការណ៍ 

សូរលរើេការខណនាំេីរលបៀបបាំលេញលៅទាំេ័រខាងលម្កាយ 

ល ើយសូរគូសសម្គា េ់លេើចាំណុចខែេបានលម្រើសលរ ើសលោយសរ

លសរ 'សញ្ញា សូនយ(○)'។ 

 

구분 

ខបងខចក 

양부 

ឪេុកចិញ្ច ឹរ 

양모 

ម្គា យចិញ្ច ឹរ 

①  

양

친 

①  

ឪ

េុ

ក

ម្គា

យ

ច

ញ្ច ឹ

រ 

성명 

ល ម្ ោះ 

한글 

អកសរ

កូលរ៉េ 

(성)     / (명) 

(ម្តកូេ)     / (ល្ ម ោះ) 

본(한자) 

ម្បភេម្ត

កូេ(ហាន់

ចា) 

 

한글 

អកសរ

កូលរ៉េ 

(성)     / (명) 

(ម្តកូេ)     / (ល្ ម ោះ) 

본(한자) 

ម្បភេម្ត

កូេ(ហាន់

ចា) 

 

한자 

ហាន់

ចា 

(성)     / (명) 

(ម្តកូេ)     / (ល្ ម ោះ) 

출생연월일 

ថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំ

លណើត 

 

한자 

ហាន់

ចា 

(성)     / (명) 

(ម្តកូេ)     / (ល្ ម ោះ) 

출생연월일 

ថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំ

លណើត 

 

주민등록번호 

លេខអតាសញ្ញា

ណប័ណណ  

- 

주민등록번호 

លេខអតាសញ្ញា

ណប័ណណ  

- 

등록기

준 지 

អាសយ

ោា នលេ

េចុោះប

ញ្ជ ី 

  

주소 

អាសយ

ោា ន 

  

②  

양

자 

②  

កូ

ន

ចិ

ញ្ច ឹ

រ 

성명 

ល ម្ ោះ 

한글 

អកស

រកូលរ៉េ 

(성)     / (명) 

(ម្តកូេ)     / (ល្ ម ោះ) 

본(한자) 

ម្បភេម្ត

កូេ(ហាន់

ចា) 

 
주민등록번호 

លេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ  

한자 

ហា

ន់ចា 

(성)     / (명) 

(ម្តកូេ)     / (ល្ ម ោះ) 

출생연월일 

ថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំ

លណើត 

 - 

등록기준지 

អាសយោា ន

លេេចុោះបញ្ជ ី 

 

주 소 

អាសយោា ន 
 

 

 

 

 

부 

ឪេុ

ក 

성명 

ល ម្ ោះ 
 

등록기준지 

អាសយោា នលេេ

ចុោះបញ្ជ  ី

 

주 민 등 록 번 호 

លេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ  
- 



 

③ 양자의 

친생부모 

③ឪេុកម្គា

យបលងក ើតរ

បស់កូនច

ញ្ច ឹរ 

모 

ម្គា

យ 

성명 

ល ម្ ោះ 
 

등록기준지 

អាសយោា នលេេ

ចុោះបញ្ជ  ី

 

주 민 등 록 번 호 

លេខអតាសញ្ញា ណប័

ណណ  

- 

④기타 사항 

④ចាំណុចលសសងៗ 
 

⑤재판확정일자 

⑤កាេបរលិចេទថ្ន

ការសលម្រចសាេ

ម្ករ 

          년     월     일 

          ឆ្ន ាំ    ខខ    ថ្ងៃ     

법원명 

ល ម្ ោះតុលាការ 
 

 ⑥동의자 

(성년후견인) 

 ⑥

អនកយេ់ម្េរ 

(អាណាេាបា

េរនុសសលេ

ញវយ័ខែេម្តូវ

ការរាំនួយ) 

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

주민등록번호 

លេខអតាសញ្ញា

ណប័ណណ  

- 

 ⑦

신

고

인 

 ⑦

អន

ក

រា

យ

កា

រ

ណ៍ 

양부 

ឪេុកចិ

ញ្ច ឹរ 

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

전화 

លេខទូរ

ស័េទ 

 

이메일 

អីុខរេ 
 

양모 

ម្គា យចិ

ញ្ច ឹរ 

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

전화 

លេខទូរ

ស័េទ 

 

이메일 

អីុខរេ 
 

양자 

កូនចិញ្ច ឹ

រ 

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

전화 

លេខទូរ

ស័េទ 

 

이메일 

អីុខរេ 
 

(1)소 제기자 (2)소의 상대방 

(1)អនករាយការណ៍បណា ឹង 

(2)ភាគីថ្នបណា ឹង  

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

전화 

លេខទូរ

ស័េទ 

 

이메일 

អីុខរេ 
 

 ⑧신고인 출석 여부 

 ⑧អនករាយការណ៍ម្គ 

នវតាម្គនឬអត់ 

(1) 양부 (2) 양모 (3) 양자 (4) 소 제기자 (5) 소의 상대방 

(1) ឪេុកចិញ្ច ឹរ (2) ម្គា យចិញ្ច ឹរ (3) កូនចិញ្ច ឹរ (4) អនករាយការណ៍បណា ឹង 

(5) ភាគីបណា ឹង 

 ⑨제출인 

 ⑨អនកោក់ 

ឯកសារ 

성명 

ល ម្ ោះ 
 

주민등록번호 

លេខអតាសញ្ញា

ណប័ណណ  

- 

 



 
※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 부실의 사실을 

기록하게 하는 경우에는 형법에 의하여 5년 이하의 징역 또는 1천만 원 이하의 벌금에 처해집니다. 

※ ម្បសិនលបើអនកបានរាយការណ៍រិនេិតលោយេួចខកែងបនែ ាំលម្បើ តថលេខា ឬ ម្ារបស់អនកែថ្ទ, ឬោក់េិខិតរាយការណ៍ខកែងកាែ យ 

លែើរបីល វ្ ើកាំណត់ម្ាម្គនេ័ត៌ម្គនរិនេិតកន ុងលសៀវលៅបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារ លនោះអនកនឹងម្តូវជាប់េនធនគាររ ូតែេ់ 5 ឆ្ន ាំ 

ឬេិន័យជាម្បាក់រ ូតែេ់ 10លានវ៉េុនលោយអនុលលារារចាប់ម្េ មទណ័ឌ ។ 

  



작성방법 

រពបៀបបំពេញ 
 

※ 등록기준지: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※ អាសយោា នលេេចុោះបញ្ជ ី: ម្បសិនលបើបុគាេពាក់េ័នធ លៅកន ុងម្បអប់នីរួយៗ គឺជារនបរលទស 

សូរសរលសរល ម្ ោះសញ្ញជ តិលនោះ។ 

※ 주민등록번호: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 

출생연월일)를 기재합니다. 

※ លេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ : ម្បសិនលបើបុគាេពាក់េ័នធ លៅកន ុងម្បអប់នីរួយៗ គឺជារនបរលទស 

សូរសរលសរលេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស (លេខចុោះបញ្ជ ីកខនែងសាន ក់លៅកន ុងម្សកុ 

ឬថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំលណើត)។ 

①란 및 ②란: 법 제25조제2항에 따라 주민등록번호란에 주민등록번호를 기재한 경우에는 출생

연월일의 기재를 생략할 수 있습니다. 

ម្បអប់① និង ម្បអប់②: អនុលលារារ ម្គម្ា 25(2) ថ្នចាប់លនោះ 

ម្បសិនលបើអនកបានសរលសរលេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ បញ្ច េូកន ុងម្បអប់លេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ  

លនោះអនកអាចរំេងលចាេការបាំលេញថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំលណើតក៏បានខែរ។ 

④란: 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는 데에 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

ម្បអប់④: សូរសរលសរខែ ឹរសារខែេម្តូវការចាាំបាច់ជាេិលសសកន ុងការកត់ម្ាឲ្យចាស់លាស់លៅ 

កន ុងលសៀវលៅបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារ។ 

⑤란: 재판상 파양의 경우 재판확정일자 및 법원명을 기재합니다. 

ម្បអប់⑤: កន ុងករណីការេុចលចាេការចិញ្ច ឹរកូនារការកាត់កា ីតុលាការ, 

សូរអនកសរលសរកាេបរលិចេទថ្នការសលម្រចសាេម្ករ និងល ម្ ោះតុលាការ។ 

⑥란: 피성년후견인인 양부모가 성년후견인의 동의를 받아 협의상 파양을 할 경우 기재합니다

[단 양자가 미성년자이거나 피성년후견인인 경우에는 협의상 파양을 할 수 없습니다]. 

ម្បអប់⑥: សូរល វ្ ើការបាំលេញ ម្បសិនលបើឪេុកម្គា យចញ្ច ឹរគឺជាបុគាេខែេសថ ិតលម្ការអាណា 

េាបាេលេញវយ័ខែេម្តូវការរាំនួយនឹងល វ្ ើការេុបលចាេការទទួេចញ្ច ឹរកូនារកិចច ម្េរលម្េៀង 

បានទទួេការយេ់ម្េរេីអាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័ខែេម្តូវការរាំនួយ[ប ុខនា  

អនករិនអាចល វ្ ើការេុចលចាេការចិញ្ច ឹរកូនារកិចច ម្េរលម្េៀងបានលនោះលទ ម្បសិនលបើកូនចញ្ច ឹរ 

គឺជាអនីតិរន ឬបុគាេខែេសថ ិតលម្ការអាណាេាបាេលេញវយ័ខែេម្តូវការរាំនួយ]។ 

⑦란: 양자란은 파양을 하는 양자가 서명 또는 날인하며, 파양의 재판이 확정된 경우에는 소 

제기자 또는 소의 상대방이 단독으로 신고할 수 있습니다. 이 경우에도 해당 항목번호에 

‘영표(○)’로 표시한 후 서명 또는 날인합니다. 

ម្បអប់⑦: លៅកន ុងម្បអប់កូនចញ្ច ឹរ សូរកូនចញ្ច ឹរខែេអនកម្តូវបានេុបលចាេការទទួេចញ្ច ឹរកូន 

ល វ្ ើការចុោះ តថលេខា ឬ លបាោះម្ា, 

ម្បសិនលបើសាេម្ករអាំេីការេុបលចាេការទទួេចញ្ច ឹរកូនបានសលម្រច លនោះអនករាយការណ៍បណា ឹង ឬ 

ភាគីថ្នបណា ឹង គឺអាចល វ្ ើការរាយការណ៍ជាឯកលាភាគីបាន។ កន ុងករណីលនោះខែរ 

បនទ ប់េីគូស‘សញ្ញា សូនយ(○)’លៅកន ុងលេខរុខបញ្ជ ីខែេម្គនពាក់េ័នធ រចួ សូរអនកល វ្ ើការចុោះ តថលេខា 

ឬលបាោះម្ា។ 

⑨란: 제출인(신고인이 작성한 신고서를 신고인이 아닌 사람이 제출할 경우만 기재)의 성명 및 

주민등록번호를 기재합니다[접수담당공무원은 신분증과 대조하여야 함]. 

ម្បអប់⑨: សូរអនកបាំលេញល ម្ ោះ និងលេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ របស់អនកោក់ឯកសារ 

(សូរល វ្ ើការបាំលេញខតកន ុងករណីខែេអនកោក់ឯកសាររិនខរនជាអនករាយការណ៍ 

ខែេបានសរលសរេិខិតរាយការណ៍ខតប ុលណាណ ោះ)[រន្តនា ីទទួេបនទ ុកខសនកទទួេឯកសារ 

ម្តូវខតលសទៀងផ្ទទ ត់អតាសញ្ញា ណប័ណណ ]។ 

첨부서류 

ឯកសារភាា ប់ 
 

※ 아래 1항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니다. 

※ កថាខណ្ឌ ទី 1 ខាងពរកាម្ អាចរំលងពោលការភាា ប់ឯកសារបាន 

របសិនពបើខល ឹម្សារពនាោះអាចព ទ្ៀងផ្ទទ ត់្បានតាម្របេ័នធពអឡិចរតូ្និកពៅកន ុងការយិាល័យចុោះបញ្ា ីទំនាក់ទំន

ងរគួសារ។ 

1. 파양당사자의 가족관계등록부의 입양관계증명서 각 1통. 

1. េិខិតបញ្ញជ ក់េីទាំនក់ទាំនងការទទួេចញ្ច ឹរកូន 

ថ្នលសៀវលៅទាំនក់ទាំនងម្គួសាររបស់ភាគីខែេេុបលចាេការទទួេចញ្ច ឹរកូន នីរួយៗ 1 ចាប់។ 

 



2. 재판상 파양의 경우 판결등본 및 확정증명서 각 1부. 

2. កន ុងករណីការេុចលចាេការចិញ្ច ឹរកូនារការកាត់កា ីតុលាការ សូរោក់ចាប់ចរែងថ្នសាេម្ករ 

និងេិខិតបញ្ញជ ក់លសចកា ីសលម្រច នីរួយៗ 1ចាប់។ 

3. 파양의 조정(화해)성립의 경우 조정(화해)조서등본 및 그 송달증명서 각 1부. 

3. កន ុងករណីម្គនការសម្របសម្រួេ(ការសសោះសា) ថ្នការេុបលចាេការទទួេចញ្ច ឹរកូន សូរោក់ 

ចាប់ចរែងថ្នេិខិតសម្របសម្រួេ(ការសសោះសា) និងេិខិតបញ្ញជ ក់អាំេីការបញ្ជ នូឯកសារលនោះ 

4. 피성년후견인인 양부모가 성년후견인의 동의를 받아 협의상 파양을 할 경우 성년후견인의 

동의서(다만 동의한 성년후견인이 “동의자”란에 성명과 주민등록번호를 기재하고 서명 또는 

날인한 경우에는 제외) 및 성년후견인의 자격을 증명하는 서면 

4. ម្បសិនលបើឪេុកម្គា យចញ្ច ឹរគឺជាបុគាេខែេសថ ិតលម្ការអាណាេាបាេលេញវយ័ខែេ 

ម្តូវការរាំនួយនឹងល វ្ ើការេុបលចាេការទទួេចញ្ច ឹរកូនារកិចច ម្េរលម្េៀង 

បានទទួេការយេ់ម្េរេីអាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័ខែេម្តូវការរាំនួយ 

សូរល វ្ ើការោក់េិខិតយេ់ម្េររបស់អាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័ខែេម្តូវការរាំនួយ(ប ុខនា  

លេើកខេងចាំលពាោះករណីខែេអាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័ខែេម្តូវការរាំនួយបានល វ្ ើការបាំលេញ ល ម្ ោះ 

និងលេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ លៅកន ុងម្បអប់ “អនកយេ់ម្េរ” រចួបានល វ្ ើការចុោះ តថលេខា ឬ លបាោះម្ា) 

និងឯកសារជាលាយេកខអកសរខែេបញ្ញជ ក់អាំេីសិទធិរបស់អាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័ខែេម្តូវការរាំនួយ 

5. 사건본인이 외국인인 경우 

5. ករណីខែេសារីខល នួកន ុងសាំនុាំលរឿងលនោះ ជារនបរលទស 

  - 한국 방식에 의한 파양: 협의파양의 경우 국적 증명 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 

  - ការេុចលចាេការចិញ្ច ឹរកូនលោងារវ ិ្ ីសាន្តសា កូលរ៉េ: 

កន ុងករណីថ្នេុបលចាេការទទួេចញ្ច ឹរកូនារការម្េរលម្េៀង 

សូរោក់ចាប់ចរែងថ្នឯកសារជាលាយេកខអកសរខែេបញ្ញជ ក់អាំេីសញ្ញជ តិ(េិខិតឆ្ែងខែន 

ឬអតាសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស) 

                        재판파양의 경우 국적 증명 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 

                        កន ុងករណីថ្នេុបលចាេការទទួេចញ្ច ឹរកូនារការកាត់កា ីតុលាការ 

សូរោក់ចាប់ចរែងថ្នឯកសារជាលាយេកខអកសរខែេបញ្ញជ ក់អាំេីសញ្ញជ តិ(េិខិតឆ្ែងខែន 

ឬអតាសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស) 

  - 외국 방식에 의한 파양: 파양증서 등본 1부 및 국적 증명 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 1부 

  - ការេុចលចាេការចិញ្ច ឹរកូនលោងារវ ិ្ ីសាន្តសា បរលទស: 

ចាប់ចរែងថ្នេិខិតបញ្ញជ ក់ការេុបលចាេការទទួេចញ្ច ឹរកូន 1ចាប់ និង 

ចាប់ចរែងថ្នឯកសារជាលាយេកខអកសរខែេបញ្ញជ ក់អាំេីសញ្ញជ តិ(េិខិតឆ្ែងខែន 

ឬអតាសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស) 1ចាប់ 

6. 신분확인[가족관계등록예규 제600호에 의함] 

6. ការលសទៀងផ្ទទ ត់អតាសញ្ញា ណ [លោងារបទបបញ្ាតា ិសា ីេីការចុោះបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារលេខ 600] 

 ① 재판상 파양(증서등본에 의한 파양 포함) 

 ① ការេុចលចាេការចិញ្ច ឹរកូនារការកាត់កា ីតុលាការ(ររួទាំងការេុបលចាេការទទួេចញ្ច ឹ 

រកូនខែេលោងារចាប់ចរែងថ្នវញិ្ញា បនបម្តបញ្ញជ ក់) 

   - 신고인이 출석한 경우: 신분증명서 

   - កន ុងករណីអនករាយការណ៍ម្គនវតាម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់អតាសញ្ញា ណ 

   - 제출인이 출석한 경우: 제출인의 신분증명서 

   - កន ុងរណីអនកោក់ឯកសារម្គនវតាម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់អតាសញ្ញា ណរបស់អនកោក់ឯកសារ 

   - 우편으로 제출할 경우: 신고인의 신분증명서 사본 

   - កន ុងករណីោក់ឯកសារារថ្ម្បសណីយ៍: ចាប់ចរែងថ្នេិខិតបញ្ញជ ក់អតាសញ្ញា ណអនករាយការណ៍ 

   ※ 신고인이 성년후견인인 경우에는 6항의 ① 서류 외에 성년후견인의 자격을 증명하는 서        

면도 함께 첨부해야 합니다. 

   ※ ម្បសិនលបើអនករាយការណ៍ជាអាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័ខែេម្តូវការរាំនួយ លម្ៅេីឯកសារលេខ  

① កន ុងកថាខ័ណឌ  6 អនកម្តូវោក់បខនថរនូវេិខិតបញ្ញជ ក់សិទធិជាអាណាេាបាេ 

រនុសសលេញវយ័ខែេម្តូវការរាំនួយជាលាយេកខអកសររកជារួយសងខែរ។ 

 ② 협의파양의 경우 

 ② កន ុងករណីេុបលចាេការទទួេចិញ្ច ឹរកូនារការម្េរលម្េៀង 

   - 신고인이 출석한 경우: 신고인 모두의 신분증명서 

   - កន ុងករណីអនករាយការណ៍ម្គនវតាម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់អតាសញ្ញា ណរបស់អនករាយការណ៍ទាំងអស់ 

 

 

 



   - 신고인 불출석, 제출인 출석의 경우: 제출인의 신분증명서 및 신고인 모두의 신분증명서 

또는 서명공증 또는 인감증명서(신고인의 신분증명서 없이 신고서에 신고인이 서명한 경

우 서명공증, 신고서에 인감 날인한 경우 인감증명) 

   - កន ុងករណីអនករាយការណ៍អវតាម្គន, ល ើយអនកោក់ឯកសារម្គនវតាម្គន: 

េិខិតបញ្ញជ ក់អតាសញ្ញា ណរបស់អនកោក់ឯកសារ និង េិខិតបញ្ញជ ក់អតាញ្ញា ណ 

ឬ តថលេខាបញ្ញជ ក់លោយសារការ ើ ឬេិខិតបញ្ញជ ក់ម្ា 

របស់អនករាយការណ៍ទាំងអស់(លបើសិនជាអនករាយការណ៍បានចុោះ តថលេខាកន ុងេិខិតរាយការណ៍លោយ

គាម នេិខិតបញ្ញជ ក់អតាសញ្ញា ណ លនោះម្តូវម្គន តថលេខាបញ្ញជ ក់លោយសារការ ើ, 

លបើសិនជាលបាោះម្ាលៅកន ុងេិខិតរាយការណ៍ លនោះម្តូវម្គនេិខិតបញ្ញជ ក់ម្ា) 

   - 우편으로 제출할 경우: 신고인 모두의 서명공증 또는 인감증명서(신고서에 서명한 경우 

서명공증, 인감을 날인한 경우는 인감증명서) 

   - កន ុងករណីោក់ឯកសារារថ្ម្បសណីយ៍:  តថលេខាបញ្ញជ ក់លោយសារការ ើ ឬ 

េិខិតបញ្ញជ ក់ម្ារបស់អនករាយការណ៍ទាំងអស់ (លបើសិនជាចុោះ តថលេខាកន ុងេិខិតរាយការណ៍ 

លនោះម្តូវម្គន តថលេខាបញ្ញជ ក់លោយសារការ ើ, លបើសិនជាលបាោះម្ា ម្តូវម្គនេិខិតបញ្ញជ ក់ម្ា) 

 


